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Консультации для матерей и отцов

Savjetovalište za majke i očeve
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Spitex Regio  
Arth-Goldau

Lauerz, Arth
Mütter- und Väterberatung
Sonneggstrasse 31, 6410 Goldau
Telefon 079 262 85 55
mvb@spitex-arth-goldau.ch
www.spitex-arth-goldau.ch

Mütter- und Väter
beratung Region Luzern

Küssnacht
Kasernenplatz 3, Postfach 
6000 Luzern 7
Telefon 041 208 73 33
mvb@stadtluzern.ch
www.muetterberatung-luzern.ch

Spitex Region Schwyz

Muotathal, Riemenstalden, Schwyz, 
Steinen, Steinerberg, Morschach, 
Illgau, Ingenbohl-Brunnen, Gersau
Mütter- und Väterberatung
Alte Kantonsstrasse 4, 6440 Brunnen
Telefon 041 810 12 12
mvb@spitex-schwyz.ch
www.spitex-schwyz.ch

Spitex Sattel Rothenthurm

Rothenthurm, Sattel
Mütter- und Väterberatung
Dorfstrasse 7, 6417 Sattel
Telefon 077 446 56 99
mvb@spitex-sattel-rothenthurm.ch

Spitex Region Einsiedeln 
Ybrig Alpthal

Alpthal, Einsiedeln, Oberiberg, 
Unteriberg
Mütter- und Väterberatung
Spitalstrasse 30, Postfach 421
8840 Einsiedeln
Telefon 055 418 28 70
mvb@spitexeinsiedeln.ch
www.spitexeinsiedeln.ch

Spitex Obermarch

Altendorf, Buttikon, Galgenen, 
Innerthal, Lachen, Reichenburg, 
Schübelbach, Tuggen, Vorderthal, 
Wangen
Mütter- und Väterberatung March
Wägitalstrasse 22, 8854 Siebnen
Telefon 055 440 37 31
mvb@spitex-obermarch.ch
www.spitex-obermarch.ch

Spitex Höfe

Feusisberg, Freienbach, Wollerau
Kleinkindberatung
Schindellegistrasse 71, 
8808 Pfäffikon
www.spitex-hoefe.ch

Kleinkindberatung
Telefon 079 455 65 86 
kleinkindberatung@spitex-hoefe.ch

Erziehungsberatung
Telefon 079 917 54 00
erziehungsberatung@spitex-hoefe.ch

Tener y criar hijos es una tarea hermosa, pero 
también una gran tarea.
La Consejería de Maternidad y Paternidad está disponible para todos los 
padres con hijos desde el nacimiento hasta los 5 años de edad.

La Consejería de Maternidad y Paternidad le brinda asesoría en temas 
como:

Lactancia materna; Nutrición; Cuidados y enfermedades; Desarrollo; 
Crianza; Maternidad o Paternidad

La Consejería le proporcionará información acerca de:

•	 Centros de información y especialistas 
•	 Interconexión con otros padres 
•	 Propuestas de capacitación para los padres

Con su consentimiento, el hospital informará después del nacimiento  
de su hijo(a) a la Consejería de Maternidad y Paternidad en su comunidad. 
La Consejería de Maternidad y Paternidad se pondrá en contacto con 
usted. Si usted lo solicita, ellos acordarán una reunión con usted en el 
centro de Consejería de Maternidad y Paternidad o la visitarán en su casa 
para discutir cualquier pregunta que usted pueda tener sobre su hijo(a). 

La Consejería de Maternidad y Paternidad también está disponible para 
padres con poco o ningún conocimiento de alemán.

En cada comunidad hay un centro de Consejería de Maternidad y 
Paternidad.

ቈልዓ ምምጻእ ወይ ምዕባይ ጽቡቕ፣ ግና ኣዝዩ ግዚፍን ዝለዓለ ቈልዓ ምምጻእ ወይ ምዕባይ ጽቡቕ፣ ግና ኣዝዩ ግዚፍን ዝለዓለ 
ሃላፍነት ኢዮ::ሃላፍነት ኢዮ::
ናይ ኣዴታትን ኣቦታት ኣማኸርቲ ንኹሎም ወለዲ ዕድመ ደቆም ካብ ተወለዱ ሕጻናት እሳብ 
5 ዝኾኑ ቈልኦ ዘለዎም ወለዲ፣ ምሳኹም ደው ይብል።
ኣማኸርቲ ኣዴታትን ኣቦታት በዘን ሃሳባት የማኽረኩም 
ምጥባይ, ኣመጋግባ / መግቢ, ምእላይ ከምኡውን ሕማም, ምዕባለ, ኣተዓባበያ, ወለዲ ምዃን
ካብ ናይ ኣማኸርቲ ኣዴታትን ኣቦታት ትረኽቡወን ሃበሬታታት   
•	 ቐረብ ምኽሪ ከምኡውን ሰብ ሙያታት 
•	 ምስ ካልኦት ወለዲ ምትእስሳር (ምርኻብ) 
•	 ንወለዲ ናይ ትምህርት ዕድላት

እቲ ሆስፒታል ብናትኩም ፈቓድ ንናይ ከባቢኹም ምምሕዳር (ገማይንዴ) ኣማኸርቲ 
ኣዴታትን ኣቦታት ይህብር።  ኣማኸርቲ ኣዴታትን ኣቦታት ንዓኹም ክረኽበኩም ኢዮ:: ብዛዕባ 
ውላድኩም ዘለኩም ሕቶታት ኹሉ ከምዝጥእመኩም ብትገብሩዎ (ትህዙዎ) መደብ ኣብ 
ቤት-ጽሕፈት ናይ ኣማኸርቲ ኣዴታትን ኣቦታት ወይ አብ ገዛኹም ከዛርቡኩም ኢዮም። 
ኣማኸርቲ ኣዴታትን ኣቦታት ውሑድ ወይ ምንም ናይ ጀርመን ተኽእሎ ንዘይብሎም ወለዲ 
ንምህጋዝ ቅሩብ (ድሉው) ኢዮ።  
ቤት-ጽሕፈት ኣማኸርቲ ኣዴታትን ኣቦታት ኣብ ኩለን ምምሕዳራት (ገማይንዴ) ይርከብ።

Having and raising children is a beautiful, but also  
a big task.
The Maternity and Paternity Counselling is available to all parents with 
children from birth to the age of 5 years.

The Maternity and Paternity Counselling advises you on topics such as:

breastfeeding, nutrition, care and illness, development, upbringing or 
parenthood

The Maternity and Paternity Counselling will provide you with information 
about:

•	 Information centres and specialists 
•	 Networking with other parents 
•	 Parental education offers

With your consent, the hospital will inform after birth the Maternity and 
Paternity Counselling in your Community. The Maternity and Paternity 
Counselling will contact you. At your request, they will arrange a meeting 
with you at the Counselling centre or visit you at home to discuss any 
questions you may have about your child.

The Maternity and Paternity Counselling is also available for parents with 
little or no knowledge of German.

In each community, there is a Maternity and Paternity Counselling centre.

Avoir des enfants et les élever est une belle,  
mais aussi une grande tâche.
La consultation parents-enfants est ouverte aux familles de la 
naissance des enfants à leur 5e anniversaire. 

La consultations parents-enfants vous conseillera sur des thèmes que

•	 l’allaitement

•	 l’alimentation

•	 les soins et la maladie

•	 le développement

•	 l’éducation

•	 Être parent

Au centre de consultation parents-enfants, vous pouvez obtenir  
des informations sur

•	� Les centres de consultation  
et les spécialistes

•	� Mise en réseau avec d’autres 
parents

•	� Offres de formations pour  
les parents

Avec votre accord, l’hôpital informera la consultation parents-enfants 
de votre commune de la naissance de votre enfant. La consultation 
prendra contact avec vous. Si vous le souhaitez, elle organisera un 
entretien avec vous au centre de consultation ou vous rendra visite  
à domicile afin que vous puissiez discuter de toutes les questions 
relatives à votre enfant. 

Le service est également à la disposition des parents qui ne maîtrisent 
pas ou peu l’allemand.

Il existe un centre dans chaque commune.
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Kinder bekommen und grossziehen ist eine schöne, 
aber auch eine grosse Aufgabe.
Die Mütter- und Väterberatung steht allen Eltern mit Kindern von der Geburt 
bis zum Alter von 5 Jahren zur Seite.

Die Mütter- und Väterberatung berät Sie zu Themen wie Stillen, Ernährung, 
Pflege und Krankheit, Entwicklung, Erziehung oder Elternsein.

Bei der Mütter- und Väterberatung erhalten Sie Informationen über

•	 Beratungsstellen und Fachpersonen 
•	 Vernetzung mit anderen Eltern 
•	 Elternbildungsangebote

Mit Ihrem Einverständnis informiert das Spital nach der Geburt die Mütter- 
und Väterberatung in Ihrer Gemeinde. Die Mütter- und Väterberatung  
wird mit Ihnen Kontakt aufnehmen. Auf Ihren Wunsch wird sie mit Ihnen ein 
Gespräch in der Mütter- und Väterberatungsstelle vereinbaren oder Sie  
zu Hause besuchen, damit Sie alle Fragen zu Ihrem Kind besprechen können.

In jeder Gemeinde gibt es eine Mütter- und Väterberatungsstelle.

Avere e crescere dei figli è un compito bello ma 
anche grande.
Il consultorio genitori e bambino offre supporto a tutti i genitori con 
bambini dalla nascita ai 5 anni. 

Il consultorio vi consiglia su temi quali allattamento; alimentazione;  
cura e malattia; sviluppo; educazione o genitorialità

Inoltre è possibile ricevere informazioni su: 

•	 Centri di consulenza e specialisti

•	 Collegamento in rete con altri genitori

•	 Offerte sulla formazione della figura genitoriale

Con la vostra approvazione l’ospedale informa il consultorio del vostro 
comune di appartenenza. Il centro vi contatterà.

Su vostra richiesta, organizzeranno un incontro con voi presso il centro  
o vi visiteranno a casa per discutere di eventuali domande sul vostro 
bambino. Il servizio è disponibile anche per i genitori che conoscono poco 
o niente il tedesco.

In ogni comune è presente un consultorio genitori e bambino.

Ardhja e fëmijëve dhe rritja e tyre është e bukur, por 
edhe një detyrë e madhe.
Këshilli për nënat dhe etërit është në dispozicion për të gjithë prindërit me 
fëmijë nga lindja deri në moshën 5 vjeç.

Këshilli për nëna dhe etërit ju këshillon në tema të tilla si:

Të dhënit gji; Ushqimi; Kujdesi dhe sëmundja; Zhvillimi; Arsimi; Të qenët 
prind Në këshillet për nëna dhe etërit, do të merrni informacion rreth:

•	 Qendrat e këshillimit dhe specialistët 
•	 Rrjetëzimi me prindër të tjerë 
•	 Programet e edukimit për prind

Me pëlqimin tuaj, spitali informon këshillën e nënës dhe babait në Komunën tuaj

Këshillet për nënat dhe etërit do t’ju kontaktojë.

Me kërkesën tuaj, ata do të organizojë një bisedë me ju në qendrën e 
këshillimit të nënës dhe atit, ose ju vizitojnë në shtëpi në mënyrë që të mund 
të diskutoni për çdo pyetje në lidhje me fëmijën tuaj.

Këshilli i nënave dhe etërve është gjithashtu në dispozicion për prindërit me 
pak ose aspak njohuri të gjermanishtes.

Në çdo komun ekziston një qendër këshillimi për nënën dhe babanë.

Posiadanie dzieci i ich wychowanie jest pięknym, ale 
także wielkim i wymagającym zadaniem.
Doradzctwo dla matek i ojców dostępne jest dla wszystkich rodziców dzieci 
od urodzenia do 5 roku życia.

Doradztwo dla matek i ojców udziela porad na takie tematy jak:

karmienie piersią; odżywianie; pielęgnacja i choroby; rozwój; wychowanie; 
rodzicielstwo

Otrzymają tam państwo także informacje:

•	 o ośrodkach doradczych i specjalistach 
•	 potrzebne do nawiązania kontaktu z innymi rodzicami 
•	 o ofertach edukacyjnch dla rodziców

Szpital poinformuje za państwa zgodą ośrodek doradczy dla matek i ojców 
w państwa miejscu zamieszkania (gminie). Następnie doradztwo skontakt-
uje się z państwem i na życzenie zorganizuje rozmowę w poradni lub w 
miejscu zamieszkania, aby mogli omówić państwo wszystkie pytania 
dotyczące swojego dziecka.

Doradztwo dla matek i ojców dostępne jest także dla rodziców z niewielką 
znajomością języka niemieckiego lub bez znajomości tego języka.

Ośrodki doradcze dla matek i ojców działają w każdej gminie.

Рождение и воспитание детей - это прекрасно, но 
это также большое задание. 
Центр консультаций для матерей и отцов предоставляет свои услуги 
всем родителям с детьми от их рождения и до возраста 5 лет.

Консультации для матерей и отцов проводятся по следующим темам

грудное вскармливание; питание; уход и болезнь; развитие; 
воспитание; родительство

В Центре консультаций для матерей и отцов Вы можете получить 
информацию про

•	 консультационные центры и про специалистов 
•	 взаимодействие с другими родителями 
•	 предложения по обучению для родителей

С Вашего согласия родильный дом/больница информирует Центр 
консультаций для матерей и отцов в вашей общине. Специалисты 
Центра консультаций для матерей и отцов свяжутся с Вами. По 
Вашему желанию они могут организовать беседу с Вами в Центре 
консультаций для матерей и отцов или навестить Вас дома, чтобы Вы 
могли обсудить все вопросы, касающиеся Вашего ребенка.

Центр консультаций для матерей и отцов предоставляет свои услуги 
также родителям с небольшим знанием немецкого языка или не 
владеющим немецким языком.

В каждой общине есть Центр консультаций для матерей и отцов.

Народження і виховання дітей - це прекрасно,  
а також велике завдання.
Центр консультацій для матерів та батьків надає свої послуги всім 
батькам з дітьми від їх народження до 5 років.

Консультації в Центрі для матерів та батьків проводяться за такими 
темами:

•	 грудне годування 
•	 харчування 
•	 догляд та хвороба

•	 розвиток 
•	 виховання 
•	 батьківство

У Центрі консультацій для матерів та батьків Ви можете отримати 
інформацію про

•	� консультаційні центри та 
про фахівців

•	� взаємодію з іншими 
батьками

•	� пропозиції щодо навчання 
для батьків

За Вашою згодою пологовий будинок/лікарня інформує Центр 
консультацій для матерів та батьків у Вашій громаді. Спеціалісти 
Центру консультацій для матерів та батьків зв’яжуться з Вами.  
За Вашим бажанням вони можуть організувати бесіду з Вами  
в Центрі консультацій для матерів та батьків або відвідати Вас 
удома, щоб Ви могли обговорити всі питання, які стосуються Вашої 
дитини.

Центр консультацій для матерів та батьків надає свої послуги  
також батькам, які не володіють німецькою мовою або з невеликим 
знанням.

У кожній громаді є Центр консультацій для матерів та батьків.
Ter crianças e criá-las é muito bonito, mas também é 
uma grande tarefa. 
O Aconselhamento para Mães e Pais está disponível a todos os pais com 
crianças desde o nascimento até 5 anos de idade. 

O Aconselhamento para Mães e Pais aconselha você nos temas: 

amamentar; alimentação; auidados e doenças; desenvolvimento; educação; 
ser pais

No Aconselhamento para Mães e Pais você recebe informações sobre: 

•	 Centros de Aconselhamentos e Profissionais especializados 
•	 Como entrar em contato com outros pais  
•	 Ofertas de cursos para Pais

Com a vossa permissão, o hospital informará após o nascimento do sua criança 
o Aconselhamento para Mães e Pais da sua região. O Aconselhamento para 
Mães e Pais entrará assim em contato convosco. Se você desejar, será possível 
organizar uma conversa no Centro de Aconselhamento para Mães e Pais ou em 
sua casa, para que você possa conversar sobre todas as questões relacionadas 
à sua criança. O Aconselhamento para Mães e Pais também está a disposição 
para pais com pouco ou nenhum conhecimento da lingua alemã.

Existe um Aconselhamento para Mães e Pais em cada Comunidade.

Djecu imati i odgajati je lijep ali isto tako veliki 
zadatak.
Savjetovalište za majke i očeve dostupno je svim roditeljima sa djecom 
od rođenja do 5 godina starosti.

Savjetovalište za majke i očeve savejtuje Vas o temama kao što su :

dojenje; ishrana; njega i bolest; razvoj; odgoj; roditeljstvo

Kod savjetovališta za majke i očeve dobijate informacije o :

•	 mjestima savjetovališta i stručnim osobama 
•	 povezivanje sa drugim roditeljima 
•	 program za obuku roditelja

Uz Vaš pristanak bolnica će informirati savjetovalište za majke i očeve u 
Vašoj opštini, koje će Vas kontaktirati. Po Vašoj želji biće dogovoren jedan 
razgovor u savjetovalištu ili kućna posjeta, kako bi se moglo o svim 
pitanjima vezanim za Vaše dijete razgovarati.

Savjetovalište za majke i očeve  stoji na raspolaganju takođe roditeljima 
koji slabo ili nikako ne govore njemački jezik.

Çocuk sahibi olmak ve onları büyütmek çok güzel, 
fakat aynı zamanda büyük bir görev de içerir.
Anne ve babalar danışmanlığı, çocukların doğumdan itibaren başlar ve 
çocuklar beş yaşına gelene kadar devam ederek ebeveynlerine destek verir.

Anne ve babalar danışmanlığının verdiği hizmetler şu konuları içerir:

Emzirme; Gıda; Bakım ve hastalık; Gelişme; Eğitim; Ebeveyn-olmak

Anne ve babalar danışmanlığında, şu bilgileri alabilirsiniz:

•	 Danışma merkezleri ve uzmanları 
•	 Diğer ebeveynlerle irtibat ve ağ kurma 
•	 Ebeveynler için eğitim fırsatları ve imkânları

Rızanız ile, doğum yaptığınız hastane, ikâmet ettiğiniz belediyenin anne ve 
babalar danışmanlığını bilgilendirecektir. Dolayısıyla anne ve babalar 
danışmanlığı sizinle irtibata geçecektir. Çocuğunuzla ilgili tüm sorularınızı 
görüşebilmek için, ister siz anne ve babalar danışmanlığına gidersiniz, ister 
onların sizi evinizde ziyaret etmeleri için, anlaşabilirsiniz. Anne ve babalar 
danışmanlığı Almancası az veya yetersiz olan ebeveynlere de hizmet verir.

Her belediyede bir anne ve babalar danışmanlığı bulunur.
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Persisch
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